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      “Fiatalok. Lyukat csinálnak egymás fülébe. A szerelemről álmodoznak. Cikizik a buzikat. Fiúkról álmodnak. Füveznek. Teherbe esnek. Minden káosz. Megpróbálnak kiutat találni. De hogyan lehet kiutat találni egy olyan környezetben, ahol mindenki ugyanúgy elveszett?” 

A darabról
Mark Ravenhill: Citizenship című  darabját javasolom a nyári tábor színházi workshop angol nyelvű  programjához. A darab 2005-ben írodott a londoni National Theatre különleges megbízásából, az NT Shell Connections 2005 című  programjához. A program keretében Ravenhill a 15-18 éves korosztállyal dolgozott együtt a darab és a későbbi előadás megalkotásában. A fiatalok személyes élményeit, tapasztalatai vette kiindulópontnak, majd fűszerezte saját groteszkbe hajló, pengeéles nyelvhasználatával, drámaírói tisztánlátásával. A darabot, mely hazánkban egyenlőre teljesen ismeretlen, azóta több országban játszák, legutóbb a svéd Királyi Drámaszínház mutatta be nagy sikerrel.
Mark Ravenhill a kortárs angol drámaírás egyik legmeghatározóbb alakja. 1996-ban tűnt fel először  Shopping and fucking című darabjával, amit a Royal Court Theatre-beli bemutató után világszerte évekig játszottak, Magyarországon a Thália színházban, Alföldi Róbert rendezésében. 
Citizenship című darabjában fiatal gimnazisták szexuális identitásukat keresik, közben felfedezve a szerelmet, a felelősséget, a felnőtté válás fájdalmait. A darab tizenhárom fiatal szereplőt jelentet meg, akik a workshop által megcélzott korosztállyal azonos korban vannak. Kilenc jelenetben beszéli el a több szálon futó cselekményt. Ezek a jelenetek önállóan is tanulmányozhatók a workshop keretében,  de összefűzhetők komplett előadássá is.  
 

A workshop tervezett menete
Hasonlóan az “Az iskola írója - az író  iskolája” c. workshophoz, a résztvevők itt is a megadott színdarab szövegével dolgozva nyerhetnek betekintést a színházi alkotói folyamatba. Fontos eltérést jelent azonban, hogy az egyhetes tábor keretei között intenzívebb, mélyebb munkára adódik lehetőség. Így például a darabot teljes egészében lehet majd elemezni, nemcsak kiragadott jeleneteket. Meg lehet figyelni a dramaturgiai felépítést, az egyes karakterek fejlődését és jelentőségüket a dráma összességének szempontjából. 
Lehetőség nyílik arra, hogy a csoport mint kis társulat dolgozzon együtt, ahol nem feltétlenül mindenki mint előadó vesz részt a munkában. Egyesek foglalkozhatnak a dramaturgi feladatok ellátásával, megismerhetnék, hogy egy szövegen miként lehet dolgozni egy próbafolyamat alatt. Mások a vizuális megjelenítéssel foglalkozhatnának (a meghívóban említett több helyszínen történő előadás kiváló lehetőséget nyújthat erre). Mivel a darab kompakt önálló jelenetekre is felosztható, egyes érdeklődő diákok társaik rendezésével is próbálkozhatnának, a programvezető felügyelete alatt, vagy mint “kreatív rendezőasszisztens” vehetnének részt az ötletelésben, a jelenetek megformálásában. Fontos kiemelni, hogy hasonlóan az “Iskola írója…” workshophoz, itt is a rendező szerepe inkább a workshop vezető szerepköréhöz hasonlítható. A vezető célja, hogy a kreatív ötletek elsősorban a résztvevőktől jöjjenek, ők pedig inkább elősegítik ezeknek az ötleteknek a színpadi megvalósítását. 
A másik fontos eltérés, hogy ez egy angol nyelvű workshop, ahol nemcsak a szöveg (és ezért az előadás is), hanem a workshopon a teljes kommunikáció angol nyelven történik. Ez nyilván némi nehézséggel is járhat, de hihetetlen lehetőséget biztosít arra, hogy a diákok egy praktikus alkotói folyamatban használják az angol nyelvet. A darab maga pedig betekintést nyújthat a kortárs angol drámaírás nyelvezetébe, Ravenhill rendkívüli tehetségének merész nyelvi formájába, így irodalmi szempontból is gazdag élményt nyújthat. 
